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Wstep

Hedonia to utrzymana w konwengji thrillera dystopia podejmujaca temat wspdtcze-

snego $wiata i granic wolnosci osobistych. Gléwna bohaterka, trzydziestokilkuletnia

kobieta, zmeczona codziennoscig i skuszona wizjg zycia w ,,doskonalym spoleczen-
stwie” postanawia podazy¢ za swoimi marzeniami. Szybko okazuje si¢, Ze nie wszystko

w nowym, utopijnym $wiecie jest takie, jak tego oczekiwata. Czy absolutny brak zasad

i poszanowania godnosci kobiety sa tym, do czego dazyta, przeprowadzajac si¢ do

Hedonii? Seria przykrych wydarzen sprawia, ze zaczynaja przesladowac jg koszmarne

sny, a walka o przetrwanie staje si¢ gtdéwnym zadaniem Zycia w §wiecie, ktéry okazuje

sie bardziej dystopia niz utopia.
Opracowany przez nas podrecznik oparty na oryginalnym tekscie noweli zostat
skonstruowany wedlug przejrzystego schematu:

o Tekst ksigzki jest podzielony na osiem rozdzialow — kazdy z nich przeczytasz
w jeden wieczor!

e Przed kazdym rozdziatem znajduje si¢ krotka sekcja Before You Read The Chapter
z kilkoma ciekawostkami zwigzanymi z tre$cig rozdziatu oraz jednym ¢wiczeniem
gramatycznym, ktére pomoze Ci przypomnie¢ sobie istotne zagadnienie grama-
tyczne.

e Na marginesach tekstu podano angielskie definicje i polskie ttumaczenia trud-
niejszych wyrazow.

e Po kazdym rozdziale zamiescilismy ¢wiczenia, ktore pozwolg Ci przypomnie¢ sobie
i prze¢wiczy¢ kluczowe stownictwo: wyrazenia potoczne, utarte zwroty, idiomy.
Odpowiedzi do wszystkich ¢wiczen znajdziesz w kluczu.

e Alfabetyczny wykaz wyrazoéw objasnianych na marginesie tekstu znajduje si¢
w stowniczku na koncu ksiazki.




HEDONIA w wersji do nauki angielskiego

BEFORE YOU READ THE BOOK

hedonism - a philosophical and ethical doctrine that suggests that pleasure or happi-
ness is the most important or most desirable end in life.

Mill&Locke - John Locke and John Stuart Mill were two influential philosophers who
made some important contributions to the fields of political philosophy and ethics.
Locke (1632-1704) believed that people are born with so-called natural rights includ-
ing life, liberty and property. He also advocated for a limited government that does
not infringe in individuals’ natural rights. Mill (1806-1873) was a strong advocate for
freedom of thought and expression. His main concept of government was the Harm
Principle stating that the only legitimate reason for the exercise of state power over an
individual is to prevent harm to others. It is a central tenet of liberalism.

hippie (hippy) movement - a countercultural movement in the 1960s and 1970s that
rejected the main concepts of mainstream American life.

Liberal arts — (“free arts”) traditional academic course in Western higher education. This
educational approach focuses on the development of intellectual and critical thinking
skills, as well as getting a broad base of knowledge in various disciplines. It includes
arange of subjects in the humanities, social sciences, natural sciences and fine arts. This
model of education is often contrasted with vocational or more specialized education.

utopia vs. dystopia — utopia describes an ideal, perfect society in which people live in
peace, there is no poverty, crime and all people enjoy a high standard of living. Dystopia,
on the other hand, refers to a nightmarish society, characterized by suffering and often
a loss of individual freedoms.
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BEFORE YOU READ THE CHAPTER

women’s lib — women’s liberation is a social and political movement that emerged in
the mid-20th century. It sought to address and solve the long-standing inequalities and
discrimination faced by women in various aspects of society.

B.A. - stands for “Bachelor of Arts.” It is an undergraduate academic degree typically
awarded to students who have completed a program of study in the liberal arts, hu-
manities, or social sciences.

Other degrees

M.A. - Master of Arts. An M.A. is a graduate-level academic degree that is typically
earned after completing a bachelor’s degree.

B.S. - Bachelor of Science. This is an undergraduate degree that usually focuses on
scientific and technical fields, such as biology, chemistry, engineering, computer sci-
ence, and physics.

M.S. - Master of Science Similar to M.A., but with a focus on science and technical
disciplines.

Ph.D. - Doctor of Philosophy. A doctoral degree that signifies the highest level of
academic achievement.

Put the verbs into the correct tense.

1. She.........c........... (write) a letter to her friend yesterday.

2. We..................... (keep) our promises since the beginning.

30 T, (look for) my keys all morning, but I can’t find them.

4. The company .......c...cc........ (launch) a new product next week.

5. He....oou. .. (persuade) me to go to the party tonight.

6. By the time I got there, they ... <eeeves.... (finish) the project.

7o T, (always/ beheve) in the power of education.

8. She... veveveeee.. (complain) about the weather all week.

9. Ifyou work hard you .. <eveev..... (convince) the team to join your project.
10 Toooiiiiiiiieines (1nterrupt) h1m while he was speaking.
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CHAPTER ONE

VOCABULARY

ULTIMATE FREEDOM

The colorful advertisement beckoned me from the
page. It was telling me like other ads that what it has to
offer is the best in the world. I didn’t believe most ads,
but this one was different. It seemed so trustworthy.

“Come and enjoy the ultimate freedom in Hedonia,”
it said. I was ready to believe. The pictures were in-
credible. Sandy beaches in the warm yellow-orange
light of the tropical sun with gorgeous guys with no
shirts playing volleyball, mountains with snow caps,
trees bending with fruit. It seemed impossible, like
a doctored, airbrushed picture, but for some reason
I believed in it.

The phone number at the bottom of the ad, written
in big red numbers, ingrained itself upon my mind.
For the whole day I went around work thinking of
nothing but “ultimate freedom” and beaches with
many gorgeous men walking around in their little
Speedos. My day went by very slowly because I could
not wait to get out of the stuffy office.

My life was full of problems. I hated the boss. He
was so sexist that you couldn’t say anything about
womens lib in the office. Some of us junior executives
and the secretaries tried to launch a lawsuit against
him, but he threatened to fire us, and none of us
wanted that with unemployment in New York being as
high as it was. We didn’t want to end up on the streets
begging or selling ourselves. It was a tough choice, but
we decided to keep our jobs and drop the lawsuit. He
never let us forget our “attempt at overthrowing the
sovereign” as he called it. I think after the lawsuit he
became even more sexist. One thing was for sure, if
a secretary wanted to go higher in the hierarchy there
was only one way of getting there.

I was happy with my position where I was so
I didn’t try to please the boss so he would give me

beckon: (call, o attract);
przywotywag, przyciagac

ad: (advert, advertisement,
announcement); reklama
trustworthy: (reliable); godny
zaufania

bend: (form a curve); uginac sie
doctored: (forged); sfatszowany,
spreparowany

airbrushed: (enhanced);
wyretuszowany

ingrain: (establish firmly);
zakorzenia¢ sie, wpaja¢

ultimate: (final, definite); ostateczny
stuffy: (without fresh air or
ventilation); duszny

women’s lib: (women’s rights);
prawa kobiet

launch a lawsuit against sh: (sue
sh, start a legal dispute); wnies¢
pozew do sgdu

unemployment: (the state of being
without work); bezrobocie

beg: (ask for money in the streets);
zebra¢

tough: (difficult); trudny

drop the lawsuit: (decide not to
proceed with the lawsuit); wycofaé
sprawe z sadu, zrezygnowac

z wnoszenia sprawy do sgdu
attempt: (try, effort); proba
overthrow: (bring down); obali¢
sovereign: (the person or
institution with the highest power;
king); monarcha, wtadca
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HEDONIA w wersji do nauki angielskiego

cozy: (comfortable, homely);
przytulny

alimony: (money paid regularly

to your former wife of husband);
alimenty

miserable: (sad, unhappy);
nieszczesliwy, przygnebiony
minority: (the group smaller in
number than the other group);
mniejszo$¢

equality: (having the same status
and the same rights); réwno$¢

set out: (presented, described);
przedstawiony, zaprezentowany
consensus: (general agreement);
konsensus, ogélne porozumienie
maintain: (keep); utrzymywac
appeal to sh: (sth seems attractive
or interesting); przemawia¢ do
kogo$, pociagaé

hippie movement: (hippies; young
people in the 1960s and 1970s
who tried to live a communal life
based on peace and love); ruch
hippisowski

communally: (together); wspéinie
flee: (escape); uciekaé

fend for yourself: (look after
yourself); radzi¢ sobie samemu

prodigal son: (fig. a person who
does sth wrong but returns home
and is welcomed back warmly); syn
marnotrawny

yelling: (shouting, screaming);
krzyczenie, krzyki
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araise. I wasn’t complaining. This was my best paying
job that I'd ever had in my life. I lived alone in a little
apartment which wasn’t a Hilton suite, but it was nice
and cozy. I had enough money for a small car and all
my needs and wants, especially with the added bonus
of alimony payments from Jake. I couldn’t complain
about the money. For some reason though I had been
feeling very miserable in the last weeks. I think it may
have been the whole situation our country was in. We
had a president who was an international hero but
wasn’t doing anything about women’s and minority
rights. We had a political system that allowed the
rich to get richer and the poor to get poorer. I had,
long ago, wanted to move to a communist country.
Maybe then there would be equality. An ideal coun-
try for me, though, seemed a Liberal country in the
classical sense of the word. One thing I got out of my
Liberal Arts degree at University was my political
ideology. I truly believed in a state run according to
the principles set out by Mill and Locke. A system of
government based on the consensus of the governed,
we had that, but also a system with as few laws as were
possible to maintain order and peace. A system with
ultimate freedom. Maybe that’s why the ad appealed
to me so much.

When I was young, I always had someone to give
me orders. My dad. He never left me alone, never gave
me my freedom, so I ran away from him. I left the
house before I turned nineteen and joined the hippie
movement. There I felt I had rights. Nobody told me
what to do. Everything was decided communally. Then
it ended. Our commune was abandoned because some
of us got arrested, others fled to Canada. I was on my
own again, and I had to fend for myself. I went from
job to job looking for something that I would like,
something that would give me freedom. That proved
to be impossible. I couldn’t do anything, so I went back
home and went to college. True, my parents welcomed
me home with open arms, like the prodigal son, but
soon it was the same. Daddy’s yelling and orders,
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orders, orders. Orders coming out my nose. I could
only stand a year of it, then I left again. I got my B.A.
later, when I lived alone.

Again, I went from job to job looking for some-
thing that I'd like, but I couldn’t find it. Then I met
Jake. I thought this was it, this was what I was looking
for. We got married and soon I had my baby. Then it
all turned upside down. Jake was from a large land-
owning family. He had been dispossessed because of
something he did when he was young and so he did
not have any land. He had his job and that was all.
We never owned anything. We rented apartments,
took busses and subways to work, so something inside
him snapped. He wanted to own something. The only
“things” within his reach were me and the baby. He
wanted to own us both.

I managed to get away. First, I literally ran away,
then I got a divorce. He had Jenny. He had a job, so
he got custody. I was furious, but there was nothing
I could do. Eventually we worked out our differences
and became friends, but the memory of him wanting
to own me, like a piece of furniture, remained.

I became a junior executive in my accounting firm
under a very good boss. She was smart, beautiful, and
nice. Now we had this guy who was a mean, stupid,
ugly, sexist bastard. Once again, I felt owned. He was
my boss, so it was his job to give me orders, but not like
the ones he gave me. I was strong and endured a lot
of things, but now for some reason, I couldn’t stand
it anymore. I knew it was time to leave. So, I spent
the whole daydreaming of ultimate freedom on the
beaches and mountains of Hedonia with gorgeous,
smiling guys aiming to please me.

At five o’clock I finally took the elevator to the
lobby and went out into the chill of a January after-
noon. The Christmas decorations on Fifth Avenue
were still hanging on the lampposts and buildings,
meaningless now that the holidays were over. I walked
down 45th Street toward Times Square and then
I hailed a cab.

stand: (put up with sth);
wytrzymywaé, znosié

dispossessed: (evicted);
wywtaszczony, pozbawiony (ziemi,
wtasnosci)

snap: (break suddenly); ztamag sie,
trzasnac¢

literally: (exactly, really); dostownie

custody: (legal right to keep and
look after a child); prawna opieka,
piecza

eventually: (finally, in the end);

w koncu, ostatecznie

junior executive: (lower executive
rank); kierownik nizszego szczebla
mean: (unkind); zto$liwy

endure: (stand); znosi¢,
wytrzymywaé

aiming: (willing, wanting to do sth);
dazacy do czegos, chcacy co$
zrobi¢

meaningless: (with no purpose);
bezsensowny, bez znaczenia

hail a cab: (stop a taxi); zatrzymag
taksowke

15



HEDONIA w wersji do nauki angielskiego

absently: (thinking about sth else);
w zamysleniu

antlike: (like ants; busy and
restless); mrowczy

pay phone: (a public telephone,
coin or card-operated); automat
telefoniczny, budka telefoniczna
hesitate: (delay doing sth, because
you are not sure; to think twice);
zawahaé sie

deposit: (put, drop); wrzucié
quarter: (a coin worth 25 cents);
éwierédolaréwka

handsome: (nice); mity, przyjemny
mutter: (say sth very quietly;
murmur); mamrotac, mrucze¢
genuinely: (really, sincerely);
szczerze, prawdziwie

utter: (say); wypowiedzie¢

relieved: (comforted, glad);
odczuwajac ulge

burden: (heavy load that is difficult
to carry; trouble, worry); ciezar,
brzemie

ecstatic: (very excited and
ethusiastic); ekstatyczny,
ekstatycznie
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“Where to?” Asked the cabby as politely as those
words can be said.

“Pembroke Street, Coney Island” I answered ab-
sently. We were off through the antlike traffic of rush
hour New York City. I kept thinking about the ad.
The muscular guys from the pictures were whisper-
ing my name and the words “ultimate freedom” over
and over again.

Somewhere around Union Square I decided. I saw
a pay phone and I told the driver to stop. I gave him
a twenty and not waiting for the change I rushed to
the phone. The red numbers were going through my
head as I hesitated one more time before depositing
my quarter. Finally, I picked up the receiver and dialed
the number.

“Hedonian embassy, may I help you?” said a young
handsome voice at the other end.

“Yes,” I muttered, “I'm calling about your adver-
tisement in the Times.”

“How may I help you?”

“I think I’d like to go.”

“Wonderful,” the voice sounded genuinely pleased,
“would you like to come by and talk it over with us?
There are many arrangements to be made.”

“Yes, I’d like that.”

“Well, we are at 444 East Twenty-Second Street,
fourth floor, suite 19. Come by any time tonight, we
are open until midnight.”

“Thank you,” I uttered “I will be there very soon.”

“Alright then, see you soon. Bye, bye now.”

I felt almost relieved, as if this had been a burden
on me all day. And I also felt wonderful, almost
ecstatic, I couldn’t wait to tell the news to Jenny.
Immediately I picked up the phone again and dialed
her number.

“Jenny. Guess what? Did you see the ad in the Times
... yes, the one for Hedonia, how did you know . . .
yes, I'm going.” For a moment there was silence on
the other end, and then Jenny spoke.

“Can I go with you?”



CHAPTER ONE

We met in front of the building at 444 East Twenty
Second Street at seven. Jenny looked radiant as always,
she was wearing her favorite coat, the one she got
from me on her seventeenth birthday. She was car-
rying a suitcase which, as she explained, she packed
in a hurry.

“I just brought a few of my favorite things” she said
before we entered the building. I asked if she thought
we would be going right away, and she answered she
didn’t think that at all, she just didn’t want to go back
home. She said she would stay with me for the few
days, just until we left, if it was OK of course. I smiled.

“You know you can stay with me anytime.” I told
her.

We went inside and took the elevator to the fourth
floor. Just down the hall on the right was a huge glass
door on which written in large red letters were the
words “Embassy of the Republic of Hedonia.” I pushed
the door, and we went into a red carpeted room. There
was a desk on the right behind which a young man
with long blonde hair was sitting. His face was young,
yet I could see that he had been through a lot. Jenny
liked him right away. She smiled at him, and he smiled
back.

“You must be the lady that called,” he said stretch-
ing out his hand to Jenny and staring into her eyes.

“No. Actually I'm the lady that called” I inter-
rupted.

“Oh, forgive me madame.” He bowed his head to
me as a sign of apology. “I did not recognize you, but
now that you have spoken it is clear that I have made
a mistake” he tried to cover up his gaffe, speaking
and moving suavely. “So, you are the one interested
in emigrating to Hedonia.”

“Actually, we both are” Jenny jumped in, staring at
him in turn. “Oh yes! That is wonderful” he exclaimed.
“Please ladies, follow me.”

We walked behind him into an office the door of
which was graced with a gold plaque with the word
“Ambassador” engraved on it. The room was a little

radiant: (happy, glowing);
rozpromieniony

right away: (immediately);
natychmiast

be/get through a lot: (manage to
live through a difficult period); wiele
przejsé

stretch out: (hold a part of

your body straight); wyciagnac,
wyprostowaé

interrupt: (disrupt, break);
przerywac

bow: (bend, nod); skingé
apology: (regret, excuse);
przeprosiny

gaffe: (stupid or careless mistake;
blunder); gafa

suavely: (in a charming, polite, but
maybe insincere way); uprzejmie
jump in: (join the conversation,
add); wtraci¢

graced with: (adorned, decorated);
ozdobiony

engraved: (with some letters

or a design cut into sth); wyryty,
pokryty grawerunkiem

17
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mahogany: (wood valued for

its hardness and reddish-brown
colour); mahon, mahoniowy

pin stripe suit: (a men’s suit with
a pattern of narrow, vertical lines);
garnitur w prazki

bellow: (say sth in a loud, deep
voice); rykna¢, wrzasna¢

break in: (interrupt); przerwaé,
wtraci¢ sie

state: (declare, say in a formal
definite way); stwierdzaé

plainly: (clearly, openly); wyraznie,
otwarcie, jasno

tirade: (a long speech); tyrada

trail off: (voice becomes quieter
and the person eventually stops
speaking completely); zamilkna¢
this instant: (now, immediately);
natychmiast, w tym momencie
part: (divide into two parts);
podzieli¢ sie, rozstapi¢

flash: (appear only for a very short
time); miga¢

muscleman: (strongman, man with
strong muscles); ositek, mig$niak
eternity: (infinity; without end);
wieczno$¢

subliminal: (subsonscious;
hidden); podprogowy
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darker than the reception area, but it was much cozier.
The carpeting was the same, but the old-fashioned
furniture and artwork on the walls and the fireplace
in the corner made the room much nicer.

The man sitting at the old mahogany desk was
about my age. He was quite large, and his face was red.
He was wearing a pin stripe suit, and he was grinning
from ear to ear.

“Welcome!” he bellowed, “please sit down. Let me
start by saying how glad I am that you have decided
to emigrate to Hedonia.”

“We didn’t” I broke in “I was thinking of going
when I saw your ad, but not emigrating. I thought it
would be a tourist visit.”

“Ah, my dear lady. Unfortunately, that is impos-
sible. You must have not read our advertisement
very carefully. It stated plainly that in order to go to
Hedonia one must emigrate. It is not unreasonable.
Once you see it, you will never want to leave. We have
no tourists in Hedonia. We used to get them, but they
all liked it so much that they stayed for good. It is truly
a wonderful place, as you will see.”

His tirade shocked me somewhat. To my even
greater surprise Jenny was not astonished at all.
She was still staring at the young receptionist who
was now sitting comfortably in an armchair by the
fireplace.

“I really did not know . . .” my voice trailed off.

“Oh, please madame, do not be frightened, you do
not have to make up your mind this instant. Come
let me show you our movie.” Saying that he pressed
a button on his desk and the wall behind him parted
and a screen appeared.

Images flashed before our eyes of blue seas, yellow
beaches, green rivers, white houses, red sports-cars,
naked musclemen, orange sunsets, and on, and on, for
what seemed like an eternity, and yet when the movie
was done, I discovered that it only lasted three minutes.
I was not sure what happened then, but now I suspect
that the movie was full of subliminal messages, for
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when it was over, I had no qualms about signing the
appropriate immigration papers.

The Ambassador only wanted our addresses and
assured me that my things would be transported to
Hedonia immediately if I wanted to leave right away on
the ten o'clock flight. If not, he said I could go home,
pack, and then take the two-a.m. flight. I chose the
second option, because I wanted to have time to call
my parents and some friends and my boss to tell him
I wouldn’t be in in the morning. Jenny went with him
to catch the first plane. It all seemed so natural. I don’t
know why I didn’t question the expediency with which
everything was done, after all it was hard to believe.
But I didn’t, I went home and called my boss, then
I packed, and then I called my mother in St. Paul.

“Hello,” she said in a trembling old voice that made
me feel guilty for a moment because I hadn’t called
her in quite some time.

“Hello ma,” I said.

“Hello darling, how are you? You haven’t called in
so long, I was worried. Is your job okay?”

“Yes ma, I'm fine.”

“Are you sure dear? Are you eating well? You never
were a very good cook; you should get a nice young
man who can cook.”

“Ma please, I'm fine.”

“Good.”

“I have some important news ma.”

“You do? Are you getting married? You're not in
trouble, are you? Your father would be so upset, but
if it’s a wedding he’ll be so happy.”

“No ma it’s not a wedding. I'm leaving the country.”
There was a moment of silence, then. “You're leaving
the country?”

“Yes ma. I'm going to Hedonia.”

“Where?”

“Hedonia.”

“Why? Don’t you love your country?”
“Idobut...”

“But what dear?”

qualm(s): (misgiving; doubt);
skruputy, watpliwoci

assure: (convince); zapewnia¢

expediency: (effectiveness);
celowosé, doraznos¢, skutecznosé
i szybkosé

trembling: (shaking slightly);
trzesacy sie

upset: (unhappy, worried);
Zmartwiony

19
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childish: (immature or silly); It sounds childish for a forty-year-old to say that.
dziecinny It sounds to like something a teenager would do. It

was. I had done that as a teenager. I had gone away
but it obviously wasn’t far enough. This would be my
final departure. I would never come back to my dad,
my boss who told me what to do, my ex-husband who
still thought he had something to say, and everybody
who ever had anything to order me. I was leaving all

be about time: (said about sththat | of this behind and I felt that it was about time.

should have already happened);
najwyzszy czas (na co$)

EXERCISES

1. Complete the gaps with the words from the list.

launch beckoned astonished parted unemployment
written relieved hesitated orders radiant

w

O 0 N U A

. Some junior executives were allowed to ..................... a lawsuit.

I....cccooeeeennn..... before picking up the receiver.

The lady looked ..................... wearing stylish vintage clothes and sapphire ear-
rings she got on her 50th birthday.

To my great surprise Jenny wasn't ..................... atall.

The blurred photo ..................... me from the front page of the magazine.
<eeeee..... rate is getting higher and higher nowadays.

I’d love to have somebody to give ......................

Ifelt..................... hearing the voice from the distance.

There was a huge glass door with words ‘Embassy of the Republic of Hedonia’
¢ s L

10.The wall behind ..................... and a screen appeared.

2. Complete the table with:

A) British English/American English counterparts.
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CHAPTER ONE

BRITISH ENGLISH AMERICAN ENGLISH

flat 1
lift 2
scream 3
underground 4
rubbish 5
cosy 6
taxi 7
B) synonyms from the text.
keep
escape
due to 10
appear 11
persuade 12
stop 13
surprised 14
finish 15
perfect 16
moment 17
upset 18
look for 19
final 20

3. Make collocations by matching words from two columns.

l. stuffy A some reason
2. alimony B payments

3. for C of the moment
4. minority D suit

5. prodigal E hour

6. rush F message

7. antlike G rights

8. pin stripe H son

9. subliminal I office

10. spur J traffic
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HEDONIA w wersji do nauki angielskiego

4. Insert the missing prepositions.

1. My life was full ....... problems.

N

I truly believed ....... a state run according to the principles set out by Mill and
Locke.

. A system of government is based ....... the consensus of the governed.
. I'was ....... my own again.

. I'was surprised and I had to fend ....... myself.

3
4
5
6. The only “things” ....... his (Jake’s) reach were me and the baby.
7. She (Jenny) was still staring ....... the young receptionist.

8. She was now sitting comfortably ....... an armchair by the fireplace.

9. .......the whole day I went around work thinking of nothing but “ultimate freedom”.

10. I couldn’t complain ....... the money.

KEY

1.
1. launch, 2. hesitated, 3. radiant, 4. astonished, 5. beckoned, 6. unemployment, 7. orders,
8. relieved, 9. written, 10. parted

2.

A)

1. apartment; 2. elevator; 3. yell; 4. subway; 5. garbage; 6. cozy; 7. cabby

B)

8. maintain; 9. run away; 10. because of; 11. seem; 12. convince; 13. interrupt; 14. as-
tonished; 15. end; 16. ideal; 17. instant; 18. miserable; 19. seek; 20. ultimate

3.
1.12.B3.A;4.G;5.H;6.E;7.]; 8. D; 9. F; 10. C

4,
1. of; 2. in; 3. on; 4. on; 5. for; 6. within; 7. at; 8. in; 9. For; 10. about
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Wociagajacy thriller, ktéry sprawi, ze nie bedziesz mégt oderwac sie od lektury,

jednoczesnie doskonalgc swoj angielski.

HEDONIA to utrzymana w konwencji thrillera dystopia podejmujaca
temat wspodtczesnego swiata i granic wolnosci osobistej. Gtéwna bohaterka,
trzydziestokilkuletnia kobieta zmeczona codziennoscia i skuszona wizjg zycia
w ,doskonatym spoteczenistwie”, postanawia podazy¢ za swoimi marzeniami.
Szybko okazuje sie jednak, ze w nowym, utopijnym S$wiecie nie wszystko jest

takie, jak tego oczekiwata.

Czy absolutny brak zasad i poszanowania godnosci kobiety jest tym, czego
naprawde chciata, przeprowadzajac sie do Hedonii? Seria przykrych wydarzen
sprawia, ze kobiete zaczynaja przesladowac koszmary, a walka o przetrwanie
staje sie gtéwnym zadaniem w sSwiecie, ktéry okazuje sie bardziej dystopig

niz utopia.
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